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R Y TOF т ŚWIĘTY 
le vie mnie po leczy kono? potyka;gdy SE idka 
d taka úczynić ći zystugę, KRZYSZTOFIE $. Lekam fig 
CVE co prawda: że grz [ny Świętemu, niegodny godnemu : confci- 
у um tenuitatis opus: Więkfiemu À nad źięm(kie preeminencye, 
п viétimam fubmij 4 ‘moi y t ofidruig;. lecz to czynię m nddźie- 
żę: t że w tobie niewymowna дод (ktora BOG fam ukochał, ukoronowat) 
| spátruigs Terret quidem magnitudo dignitatis, fed allicit prompritu- 
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do bonitatis; y że оўу: moid zin torte pretiofus; w godnym widzenie ` ` 
A podźimiemia żyćiu: ineftimabilis; w chwale wiekuiftey Regni Collega ` 
J przyiaciel, iednego z toba m BOGY [evcá, toć fkarb me lida : Qui inve- 
nit amicum, thefaurum invenit (Eccl.6.) Nie wzgórdzone choć w podłym 
worku złoto: w proflym naczyniu kof$towne wino: przez ládá fluge pray fane 
bogdte. Regalia, nie rráca [lymy, bo przez fig drogie: Quod eft ex fe tale, 
ubicunque ponatur, femper eft tale. Nie poda/ w reiekte Bifkupiego Imie- 
_ mid, choc z niegodney dobrego imienia ofoby moiey : munere placabilis ipfo. 
у отјіет, meznieyfly nád Atlafa Chryflufom Portytorze: z tey mułośći, 
kiora fte > BOGIEM, 4 w BOGY ze wfytkiemi Wybranymi iego ferdecznie 
kochafi : z mila cbęćia powagę ELIGIEGO portowde vaczyfi : coram Re- 
gibus& Principibus, & populisterre ; owego Ztorniká: co twoie kochdnie, 
) 40051600 w ubogich IEZVSA; ynie raz, uztocit: Quia quidquid pauper ac- 
Chriftus acceptat (S. Chryfoft.) owego Bożego Pid[luma: co tego 
Slowie yfercu zam[le nosit, zawfie mat nd ięzyku, mowiac flomámi 
á, lemper łausejusin ore meo. (Pf.33.) [zy o ficzęślimy lezufom Nosi- 
Clu! wfytkiegoś fig nd te funkcya poswigcst: glorificare & portare DE- 
. VM. Nie tylko in Corpore, lecz тїесеу in animo, Olbrzymie w dofko- 
naloscs 5 zaflug twoich proceritas: żeś tylko w oczach twoich mały, w o- 
czach Bofkich, Anielfkich, у ludzkich auguttifsima fanctitatis moles; prze- 
nosites nic tylko mzroktem lecz y afektem preeminencye świdtowe, nd źiemi 
cáfy y oraz w Niebie wflyteks pod nogdmi ludzkiemt, y owfem Glebtey pie- 
МА przez pokorę, y orazwyżey Niebd, bo w BOGV zatopiony, przez Ba- 
go) flnofc . Mocnieyfiy nad Koklefd y Horácyußá, bo w pokufach mezwycig- 
żony, caley widomego y niewidomego nieprzyiacicld opáries Jie potencyt: wfiy - 
tek zamáictoséi iego wytrzymałeś impet: Sê viàó Vidor incl ytus; ан. 
210 z Siebie namiętnośći, nd fobie zelżywośći, tyrańfkie okruciei[Ima : Vi- 
Gor (ub gladio. Zwyćiężyłeć Дана, świat, y didier liczny tego, Krolowi | 
nád Krolmi pozyfkdny, dowodem niewolnik: Pogdnie do Widvy ndwroceni, 
£rześnicy do pokuty przywiedzieni. A Nicetá у Aquilind co mowia, nierza- 
dnice, á potym Chryflufowe Męczenńice ? Mocnieyfa nád Kawalery, przy 
| wrodzoney fidbosci płeć: Nulla vis flamz,tumidiq; venti tanta, nec teli ms- 
| tuenda torti (Senec.) dd Poientatátni przewodźj, nád Mocarzdmi dokd- 
| zuie:regnat, & in fupremos jus liabet illa viros; “Samford, со Lwy du- 
| < Sth wilczyca (Dalila тоте) [krepomalá, jerce prośbómi, á potym ręce po- ` 
Jłroukdmi ; Et qui Leones ftraverat, à lupa fternitur, (Emm: Thef.)He- 
lofernes Márfowi firdfuy, fuccubuit Mars ipfe viro: przez Wenere zgi- 
nat, bięknośćia zniewolony, 24 oczy pormány 5 ow frogs lew, fkoro śliczna 


| 
| ludyię obaczyt, w beid fig obroćjł: у fławdże przecse nie pod kozik dle pod 
` неси fromotá: ze od ręki białogłow/kiey; nieficzęśćie: że pogdninem, w 


grzechu, y mure ieduym, poległ, Gáta. RH А ууа, pod ktora Zeng 
drzalá ; Dámá iednd &те[4, dfi | 
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fionem in caftris Afsiriorum, Cięfzka $, Piotrowi, z ryceyzdmi vycevzó- 
_ wi, zodźwierna potyczka; idkby mu kde z mieczem nad [yia fldnat,gdy отд 
Йото rzekła Et hic cum ESV Galileo erat, Nie wfkordli z 5. Täkubem 
Puflelnikicin Czarci: dopiero gdy nań urodźiwz Dame przefłali: Quem 
monftra formidabant, forma profiravitcaduca. и nd бейне KRZY- 
SZTOFIE S. świat y piekto fiturm przepuśćiło, gdy Nicetę y Aquilines 
leć z ná Męczennika, nie ná miłośnika trdfilo,y impet fłrdćsło: extinxifti 
im рений ignis. „бреу Sile nie ufáiac: nd Niebian záwolales rata: auxilium 
de San&o. Wźiałeś BOGA ná pomoc: ná goraca upadfy modlitwę, ogie- 
nes Cielefnyugasił, Zei fig bat BOGA:ywflydu w oczóch nie máiace Me- 
trey firachus nábáwit; gdy nd nich w Ciemnicy "nieznofua uderzy- 
34 912141102: obaczyły, że те nd [mego trafiły, że Whechmocnemu BOGV. 
sch zte zamyfły wedome były, Przelgkuione, że idk ogniem ofypdne? y æ 
wieteczney wyfygły goraczki, Ná dufy iuż umdyłe, nd ćiele zmartwi 
ledwie nie trupem pádly, tuž frodze BOGV cuchnaces wotaty nd Cig milo- 
sierdźia, okrutney miłośći niewolnice ; owe Swidtd zgorfycielki z бене fig ` 
zbudowóły s nd fildcb ukrzepczone, Weary S. nduczone: Imig Chryflufowe 
wyzndly, у Krew dla niego wylaty. (Marul.) Lafkd z ktoraś cbodźił tę mi. 
kiorya pokazała: gdyć па zwyćię(ki wieniec ślicznych gálazck dodała : w 
дет? od Ciebie utcbniętń, cudownie fig zasiclentla, у oraz zdkwitnęła (Ry- 
baden.) Ato czy nie berotczny akt? nd taki y fmidtd zmyciężee pewnieby nie 
lito; g4yé dana niewtanieo prawdę » gębę zekłeś:gdylym byl nie Chrześći. 
anin, oddalbymés; mieniem у rzeczaChriftum ferens, cierplawegoś тууа 
Chyyflujd. (Sut) Pifa o tobie niektorzy: żeś wzrefłu nd podiim wielkiego, 
dawnych owych Olbrzymow, [wym czáfom fłałeś fie obrazem: Staturá fu. 
blimis, & valto corpore Gigas; ze [се BOGA prawego niewiadomy, 
_@ jux pokorny: do избу brates fig nie do panflwd. Ojoblimym láfki Bozey 
inflynktem, do ofoby dobierdiac Рана, ¿o naymiękBemu chcac fłużyć Monar- 
fies dofsedtes tey fortuny: żeś zoflal fluga Куда nid Krolmi. Ażebyś przy 
Dworze iego ше proznowat, obrales fobie robotę: dla miłośći lczufowey, żeś 
przez rzekę, dni mollu, dni przewozu nie maiaca, ludáiom w brod prze- 
prawuiacym fig, przykrość, nicbespieczenftwo, y niektorym śmierć przynofia- 
ca, ubogich pr: ' fates fie godny, w pofldci dźiećięćia, więkfiego 
nád cály świńt przenosić IEZVSA: portare omnia portantem. * Miałeś 
to Деге; żeć. Magifler cnut SS. rzecza fama pokazał, co nam w Ewan- 
Schi powiedźiał: cokolwiekeśćie z tych mnieyfzych ktoremu uczynili, 
mieście uczynili; miałeś to ficegitie: że milosierny uczynek, Korond why. 
which Świętych, nie tylko wiecznie, dle tex у doczesuie, fam foba ukorono- 
wał; że ię.w tey pracy widomie pobtogoflámil зае cig to Slonce (prawiedliwo. 
їй prezancye Dei siet že m 
ozdobił: amavit, & ornavit, A deželi to (idk dnidzy twierdza) w [dnie 
` “ez nie było: dré, że mordlnie: w ferca: kochdiac; w głowie : rozpdmię- 
> - b LLL 
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żywdiaci nd ięzyku : wielbiacy opowidddiacs nd тїз Ыт бер: cierpliwego 
niewinnego, násláduiac, Chryflufas po buyśliwym tego swidtd morzu, W Ży- 
ди прот noil у z tad. éig podobno tak zwyczaynie maluta, Dofyć że ak- 
komoduiac [ig lmieniu jwoiemu, flates fig niczyniem wybranym, dżebyś no- 
sil Imig lEZVSOWE przed Narodámi, Pofled[zy do Licyi, tdmes to Imię 
opowiddal ;że Bogowie pogóńfcy džietá vak ludzkich, brzydkie Bálmány, 
piekielne inflrumenta: BOG Chrzescianfkt, BOG fam prawy: ndukaś y Cu- 
dámi wielkimi dowodźił. О coś poimdny, do więżienia dány, fadzony y mę- 

. czony. Naprzod ći żelazna rofpalona przylbicg ná głowę dáno: {peiznely 
laf, opalitd fig Кота, kość De рор КАЙ, ogień aż do mozgu doiał, O tak 
piękne tiyumpadluc BOGV£ z fiebie wyftówił ognie! gdy [ёсе twoie бтр 
чут. dfekedint, á głowa plomieniámi gorzd14 fulgentibüs undid; flammis, 
Ośmiećiłeś Kośsćiot Boży światobliweścia, ‘тій. przyktódnośćia, palites 
 Cbrześćidnfka mitoscia, tak mocno: żeś z Siebie żywa świecę, d prawie 
"mifyczny wyrobił Wezuwiufis ardens & lucens. Ná żeldznyć зо. 
| © gniny, łówie, nd pzekielnych prawie pieczony ognidch, [mola wrzaca bogdto 
` pdlewdny: tákeś ná Niebiefkie deleng zdfługomał, Vezynites ochoty twoiey 
dokument: żeś był zá BOGA y Wiárę S. y wogien wpaść gotom: paratus & 
in mortem ire. . Porwałyfię nd tobie, ktoremiś byt przymiazány zelázne 
idńcucby, Чата fig popfowałói á tmoy pobożny, nad [lal mocnicyfiy, nay- 
mniey fig w świętym przedśięwźięciu nie zmiękczył umyj : mens регтап- 
fit Шаб. Wyfedłeś x tey kdtomnie zdrowy nd ele, bo na [си nieod- 
mienny.: femper ide. Do drzewaś przywiezdny, упа celwyfłówiony: zd cel 
famege żeś fobie obrat BOGA. Tr2yfid żołnierzy do Ciebie z кот firzelats, 
á idk do kamienia; vofkofiy świdtowcy żeś kdmień nieużyty: y vgkom tyrań 
[kim bytes idk Kafiel wiedobyzy: & vinci nclcius armis, Pod Кагар 
miecz pojiedi, rzecza mowiac: utużycie mi Die: ia BOGA nie od[lapig, 
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210012 święte zdlegna Kuści dns piovany, dni grády ywfelkie namdtnosci: 
` dni glad, dni powietrze, nigdy nie фую о; y żeś uprosit: oczymifly pokázuie 


ЖӨ ка ote 
WU God ab вый ES 


Vpros : niech mu BOG będźie 
- Upadam do nog twoich Wielki Chtyftufow Męczen. 
niku KRZYSZTOFIE 5, pod twoie błogosłś. 
po wione йору kłidę Ge niegodny 
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^'Odni Obywatele Майа Szláchetnego, 
LI Przezacni Mágiftrrowie kunfztu Złotniczego; 
Madizy lubilerowie, w fztokmifterftwie przedni: 
Ма co naywyśmięnitfzych w niczym niepośle- 
Wy zdobicie świat Políki przepyfznatobota: (dni. 
"Ze ftufznie nazwać mogę Кеке wáfze złota. > 


ЗС ду robicie odzlotá y drogich kamieni; 


— W ychwalic niepodobna! tylkofig namieni: 
Ze dobrze, modńo, mocno; zukontentowániem ` 
Jak Kościolow ták Dworow у z upodobaniem. · 
Robicie w przod na:dufzę, а potym па сю; — 
"Ażeby'tym oboygu zadołyć бе йо: - 
Pilnuiecie tak pigknte światowey roboty: x 
„Де pilaiey-dogladacie Chrzesciantkiey cnoty. — 


Tak Honot ‘portuiecie Patrona walzego: E 
""Zibyscie radźi w slady witepowi | 


Niech wam BOGda ten zamyll, te t€ 
Niech da zdrowie; fortune; Pom chwale | 


wieczną. `` 


wola itateczna, 
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- Vnde ememus panes? Marci 8. 

Z kad kupiemy chleba 2 
Operatus eft, & lucratus eft. Matt. 25. 
Жой у zyskał. 


| = e ° | в P2 ° 
VAS Vz to widzę poki świat światem, poty 
Ca BOG raz ferowanego człowiekowi nie 
uftąpi Dekretu : że mu chleba dorabiác 


tazyas 
e tego 


pofzedł w glab ná 


 Mijáia dni, 
ła, podays głowa 


robota chwa- 


Сев, š: 


Epicbr: 


Cafian ` 
10,cap? 20 
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s wyśiedźiała, gdyby De Marta o nic пе ftárálá, Roku 1539 ziáwili 
3» UNI: e EC 
€. 73, Je Я 2 : S paz + SE T 5 
Ma, 6; Pdtrzćie nd ptdfiwo powietrzne: że те fitta 65с. d Ociec ¿cb Nie- 
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$7. “dorabiac, Robili pótępieńcy: Laffati in via iniquitatis. Ovi 
Ie". bogacze iuz mieli wfzytkiego y názbyt: multa bona in annos plii- 


Timos з A iefcze glowa pracować muśieli: quid faciam? ze па tę 
. . foborę fumnienie lozyli, Niebo ftrácili: Dimiffi inanes. Coz 
Ff, ss, Wskordli? ototeraz nedznicy głod iáko pši cierpia: Famem pac 

tiuntuv ut canes. Swięći ná Niebo łożyli fubftAncye, trácili du _ 
__ Der lapidati, (ECH, in occifione gladii interfeHi sy teraz усі wfzy- 

тент tkiego : Omnibus. bonis repleti: że robili z boiaznia Boża: Cum 
5р, ‘те Domini; bez krzywdy bliźniego: Neminem circumvent: 


= 


muss ze be pięknie y w m ilosdi po Chrześćińńsku, fideles in dj: 
lelłione, nie popogańsku záchowáli niew rece fwoie;lecz wBo- 
skie błogosłiwieńftwo; nie w zarobek lecz w BOGA, ufali: Ge, Phan 
raverunt in Domino, Cé non funt confufi.  Zadnec rzęmiesło, ża- 
den kunfzt więkfzey nie potrzebnie wierności nád złoty Złotni- 
cki. Ten: śbowiem nayzacnieyfzy minerał nayłakomizy: ` Au? EEN 
facra fames ; by y Śmierć ná złotym iabłufzku siedziats (¿n qua: "зе 
eund, bora | comedevisy morte movieris:) pewnieby бе przed Iákom- 
ftwem ludzkim nie osiedziálá ; ` | — 2 
J Th groai - ach mieficzęfna zadza! ©. Роос 
Czegoż fig dla marnego, człek wzdryga piniaded? © Arge < 


e Greg: 
О: in hem, 


fammá, á cnotá przydatck: © Cives Gives! quavenda pecunia gya, i: 


< = < 


primum, «virtus pof summit. МА t6 niektórzy се życie łoża; 


depen. 
fat, 12, 


If. 38. 


Mat, ўе ` 


żeby йе fpánofzyli; coby panitwond to łożyć mieli: żeby iák 
nayjepicy żyli. a n | 

Non propter "vitam faciunt patrimonia. quidam ; 

| Sed vitid quódam propter patrimonia Vivant. 
Sluzemy BOCH dla fwoiey wygody : ad utilitatem диод; no- 
firams żebyśmy De BOGV przysłużyli, wygody y pogody, á 
nie fzczegulnie tey przysługi pátrzemysá lákom nAmienił : nie 
dorabiamy fig chleba dla Nieba, lecz Nieba dla chleba: Nom 
propter lefum, fed propter efum, 2. Paralip: 1. Pokázuie fig BOG 
Wizechmogacy Sálomonowi : apparuit ei Deus. Znać cnotliwe 
Panic, Bogoboyny náten czas Krolewicz: ieícze byt wftydli- 
wych oczu, nieczéiwiárskim nie zmázal niewitydem, iefzcze 


mu tam niewinnosdi fzkodzace nie bywały cbiektd; iefzcze 


стуйе zrzenice iego па wedge nie padły + iak niegdy Holopher- 
nesowi: Captus ef Holophernes in oculis fuis; znać święta pamięć 
przeklętych nie ználá obrazkow, kiedy dawcę światośći, ko: 
chánká czyftośći ogladálá: apparuit es DEVS. O nie maiać te- 
gofzczęsćia pfu przedane oczy, po wnętach nieczyftośći roz- 
rzucone ślepie : Oculi m amore duces. Kto mowi: człowiekem 
nie Anioł; y práktykuie przysłowie : Humanum eff labi : chyba 
biefa nie BOGA obaczy: Non videbit Dominum in terra viven- 
инт. Slepa dziewczyną przez 5. Brygidę oświegona, trochę 
po ludziach poyrzawízy, prośiła owcy lekarki fwoicy: żeby 
dey znowu wzrok záémilá; bo powiada: kto więcey widzi świśt, 
mniey widźi BOGA. £ dopieroš теп, co widzi, ná co plonać 
ростера: Mulierem ad concupifcendum, Pokazawfzy бе BOG 
Salomonewi, pokázuie tę łaskę: żeby prośił, o co tylko chce: 
Pofiula quod vis, ut dem tibi. Gdyby tu teraz w Nayświętfzym 
Sakramencie tenże Pan utáiony w klar przemówił : proście 
mnie wfzyfcy о co kto z waschce, á wezmiecie: petite Ed ac. 
cipietis. Nie zgadłbymia o coby każdy prośił ; chybábym ná- 


ори ucha do aft iego: nasłuchałzebym be rozney od Nieba 


máteryi. A tu młodźi, owi profza o rozum dobry, o pamięć do- 
bra : mtelleClum da, memoria abundantiam. Piękna prośba z iá- 


_ kiey бе BOGV Sálomon podobał ;áleby pięknieyfza wprzod o 


Zä lib. 
de Nat. 
Sg 


5. Aig, > 


łaskę Boża proślć, bez ktorey człowiek by naymędrfzy prze- _ 
padi: fme qua mec infantes, nec atate grandes [alvi fieri. poflunt. 
Drudzy profza żeby ich napięte w {zkole, abo w domu chybiły 
plagi : Vox flagelli pevtranfeat eos: á lepieyby prośić, żeby ich pie 
Мо nie pozárlo: Domine bic ure, bic feca, med) in eternum par- 
саг, ledni profza о dobra, młoda, piękną, bogata żonę : drugie 


о dobre ` 


o dobrego, pięknego, bogatego męża. Starzy profza о prze: ` 


dłażenie wieku, kupcy o dobre targi, rzęmieślnicy o odbyt na 
towáry, gofpodarze o urodzdie, żołnierze o zdobycz у ode- 
branie zasług. Profza iedni o zdrowie, drudzy o fortunę, 
trzeći o honor. Сі profza о zemfte nad nieprzyiacielem, owi 
profza o zmiłowśnie Boskie nad przyiacielem, á Niebo kandy? 
Calum celi Domino, terram autem filijs bominum. Mam dowod 
z Ewángelii: że prośby, czyli prosietá liczne do Pana JEZV- 
SA były, á wfzytko о frafzki, Marka fynow Zebedeufzowych 
z fupplika przyfzła : adorans €3 petens aliquid : áw tey fupplice 
fíná nie wiedzidt4, o co inftancyowald: Nefcitis quid petatis. 
Przyfzli do Páná IEZVSA trędowáći, prosili o skorę picknicy- 
fza; á o fumnieniu brzydkim Ani wfpomnieli. Zachodzily Pá- 
na inftáncye zá párálitykámi, głuchami, opętańcami, za ko- 
naiacymi, zá umártymi względem 61214; á względem бите zá 
grzefznymi nikt nie pifnal; iedná tylko Magdalena о ratunek 
dufzy fwoiey czołem uderzyła : Acceffit inmunda, ut rediret 
munda; acceffit confefla, ut rediret profeffae Przyfzedłći tez y 
ludafz, á iefzcze służyć czyli ferwirować Panu IEZVSOWI ; 
lecz nie dla zbáwienia, bo dla dobrego mienia : turpis lucri gra- 
tid. ТАК to widzę Niebo,iák(tára á bogáta wdowa : wnet 
znaydźie y młodego męż4, ktory De z iey fortuna ożenić, A 
fimę wżiać w pofigu gorow: Fornicator pecuniarum. lak ow 
Pogański Monárchá: ktoremu fig Ifmenias Thebański pofel nie- 
chcac kłaniać: ze iedańk muśiał : upuśćł umyślnie pierśćień, 
у рой бе fchylśiac. niby Krolowi pokłonił : á na fwoiey my- 
Śli rzekł ; Non tibi, fed annulo; Nie tobie niegodnikowi, dle pierśćie- 
uiowi. ТАК y Niebo ma do ślebie konkurs; co żywo koláce 
modlitwśmi, iáfmuznámi, poftámi, kłania fig z naygłębfzymi 
unizonoséidmi: adorans €3 petens. Spytacze o co y dla czego e 
Non tibifed annulo; z trudná w interefsie Nieba do Nieba re- 
kurs: pauci funt, qui intrant; naywięccy w ziemskiey {prawie: 
éwidtowe cieleíne promowuiemy prywaty: pezitionés caris, 
quibis petuntur carnalia, Kiedy Władysław lagello Krol Polski 


Pf 117? 


ex S, Cbr 
Jeff. bomi 
79% Mat 


S. dug. in 
PS. 36. 


Apoftoł Litewski, ow na ten czas pogański Narod do wiary ná- Diva, 


wracał, у do Chrztu $. przyprawował : dawał nowochrzczonym 
(ktorych ná to nie ftało) białe fuknie; tedy fig profta&wo co 
żywo, nie tak dálece dla Chrztu, iáko dla fukien; do Chrztu 
ćifnęło. left wiele przykładow, iáko Zydzi dla wziatku fwo- 
iego, y nie raz fie chrzcili. Zlodziey wfzák w Kościele y na noc 
zámykáé fie dáie: śle zeby go okradł. Kálwini у Lutrzy Obra- 
zy Święte z Kośćiołow у domow, wyrzuciwfzy, wfzak We, 

RA x B gtzyny - 


S. Aug. in 
Pf, 144, 


Deut, 27. 


grzyny z Nayśw. Panna, y infze czetwieńcez rożnymi Swiętych ` 
obrazkami, w fzkatułach chow аа, przy fobie y ná fobienofza; — 
nie dla obrazkow, ale dla złota; Obrazy máluia, Figury robią: 
nie żeby ich czcili, śle żeby zpieniężyli: lucri gratid, Zydźi 
powtore : wízák y ći Krzyżem De Swiętym brzydzac, Krzyże 
częftokroć ryfuia y robią, nie z nabożeńftwa śle dla zapláty. 
Tak y Niebo ma do śiebie, nie dla siebie, lecz dla chleba na- 
bożnych : Qui aliud ab ipfo quam [ит querunt. Czego ma- 
my figure w Piśmie S, Offe то. powiada Prorok o Ephráimie: ze 
on ieft bydlę przyzwyczaione y ochotne do młocenia: Epbra- 
¿m vitula dotta diligere trituram, Vezony Silveiva zdźiwił fie 
temu, przywodzac drugie Pifmo ler. 31. gdzie famze Ephraim ` 
zowie De bydleciem nieunofzonym : 69 eruditus fum, quafi jus 
wen culus indomitus з pyta Splwejra : idk to bydz może? Fphrá- 
im bydlę nicunofzone, у oraz do młocenia przyzwyczáione, 
а iefzcze ochotne: Ai diligebat trituram, quomodà juvenculus 
indomitus ? Nie trzebác było, co prawdá, lep{zego ipofobu do 
unofzenia bydleciá, nád młocenie, o iákim різ: że w tam- 
tych kráiách, nie cepámi, АК u nas, mtocono, źle bydlę né zbo- 
ze napędzono ktore iuz ćwiczone, biegáfo po zbożu, nogami 
biło, koziclki wywracálo: 4 niż go nauczono, y wtedy gdy uftá- 


10, nagantac go Кіті, y mocno młoćić musiano. gdzie idko 


chł op nad cepami, ték fie bydlę had owa robota zmordowálo 
upocilo, uziaiało. А przecie tik rado robiło, nie dla páti- 
skiego pożytku, dle dla {wego intereflu: że fie nd owcyrobo- ` 
бе dobrze miało, iádlo co mu бе chciało: według ordynánfu 
famego BOGA : Non alligabis os bovi trituranti. Bywa.to nie 
raz : że wilk abo pies, со w kole pieczenia obraca: ze mu od te- 
go dobra daia porcya ; kiedy fyt, tedy go wolac, fzukac; zá ufzy 
Сізрпас do roboty trzeba; kiedy mu бе żrzeć chee, tedy w ko- 
ło, choć nie trzeba wfzedfzy, obraca ; tak y owo bydlę dła 
obroku, z radością biezálo ná boiowisko, choć tám do upádu 
pracować muśidło : Petula doćła diligere trituram. Ták mowi 


- pomieniony Jy/veira: ze Ephráim: kiedy wola Boska муре. 


nić, prawo Boskie zachować : tedy iáko wot nie obieżdzony, 
karku w iárzmo prawą nie podał; idk co zyskać, zarobić, ze- 
brać: aż on iako beftya do koł4, idko bydlę ná boiowisko do 
Ыса ziarna, ochotnie bieżał: m tritura verd, in qua aliquid 
potefl lucrari, €5 babere efcas: nihil aflimat malum, €F damnum 


| drituras quin portus diligit: Niefzczęśliwy glo d 21014, aurifa- 


era fames, piekielny ná niego śppetyt: że ludzie nie ináczey.- 


Dworski ná fuchedni, sługa па туго; traci wolność, prácuie 
We CE d j = = | y cier- 


су cierpi: Tam grave fervitium, tam duros pa[[a labores. Zołnierz Virg: в. 
пі lenung, kiiowe po grzbiećie razy, niewczaly, głody ро» A : 
nośi, traci y ginie : dlapożywienia na śmierć idac: GratiZ Vi- Antiph; 
vendi accedit meriturus. Naiemnik па kilkanaśćie grofzy por- -© 
tat pondus diei E? afius: od świtu do zmierzchu iako w iarzmie, 
Kurfor dla kilku złotych y na kray świata idzie: Extremos cur- 
vit ad Indos. dla zbawienia dufze fwoiey, na nabożeńftwo, dale: | 
ko mu przez ulicę; na zapłatę wiekuifta, ćięfzko mu zmowić | 
pacierz,4 dopieroz pościć; See, dla fzczęśliwey wiecznośći słu- 
zyć BOGV, wielka mu niewola; zćierpieć słowo, nieznośny 
termin: Durus. efl bic fermo,€5 quis porerit cum audire? Oprocz Jon 6. 
ubogich przy Kośćiele, w Kościele częftokroć rzęmieślnik na 
roboćie siedzi odráná do wieczora, pracuie; że бе zapłaty 
0215 iutro fpodziewa: qui cito dat, bis dat. teskni godzinę iednę 
na modlitwie: ze mu tam po śmierći Niebo obiecuia: accipietis Re- 
num eternum. A czemużto, o śliczne ftworzenie y miefzka- 
nie Pana BOGA nafzego, y nafza (ik fobie każdy życzy) 
po śmierci rezydencyo ! tak iefte$ wzgardzona? £9 Bauer funt, 
qui intrant, Оба тасуга Doktorowie S$. ze dla niedowiárftwá, 
propter incredulitatem ; nie wierzemy, choć oczywiśćie widzie- Her. 3. 
my; ze umieráó mamy : cui contigit nafci, mort ve[lat me wie- 
rzemy, choć nie ftokroc- w Piśmie czytamy, wKosciele sly{ze- 
my: ze po śmierći żyć па dufzy, 4 od dniátadnego ná dufzy y na 
ćiele będziemy; nie wierzemy, choć z uf famego Р, IEZVSA 
mamy: ze ieżeli бе na to zasłużemy, do Nieba fig doftániemy: 
£3 conglorificabimur. у przeto Ray fobie roskofzy, па padole 
pláczu założyć, Niebo na zigmi zbudować chcemy; czas má- 
jac, zdrowie; fortune, y wfzelkie do zasługi {pofoby: talent, 
 ktorymbysmy De Nieba dorobili, w ziemskich marnośćiśch 
 niecnotliwie zákopuiemy: abfcondit pecuniam Domini [шь 
Wielki Wyznawcá Chryfiufow, Nowiomenski Infułat, za- 
cnieyfzy nad Kroleftwá, kunfztu złotnickiego zafzczyt, ELI- 
GI Święty Fidelis, Wierny: ze w táiemnicách wiary nie błądził; | 
że o pewnośći wiary nie watpil. In fide nibil hafitans: ztąd 14,1; ` 
dowod: ze йе chlebź dla Nieba, nie Niebá dla chlebá dorabiał. | 
Tenći to Abráhám nowego Teftamentu; choć bez fyna, lecz. 
` milfza nád fyná dufzę fwoię; nie fobie, lecz BOCH pielęgnował. 
Tenći to Lot, choć bez gofpodárftwá, nie ná fig, ale na bliźnich 
prácowal. Tencito lob,choć bez maiętnośći, bez fukceflorow, z 
„ dzieśl a ći расу fwoich doftátnie ubogim czynił intraty. Tencito 
drugi Paweł, ręce fwoie na chwałę Boża, na ratunek ludzkiego 
poświęcił niedoftatkus birquż mecum funt, miniflraveruat тати AB, гоз 
° 25 25 B2 2 | i б» ` 
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Aib; 


Eccli 31 


litey Orzeł, w zywocie bedacego oznaczył: bo on oubogich, 
jako cnotliwy Krol o Rzeczypofpolitey, fráfobliwie myślił ; bo 
ich iáko drobne prafzeta Orzeł, przy fobie żywił : Non fibt pro- 
midus foli. Tendi to Ociec ubogich,na te przyfpofobione krwawo 
pracował dziatki Pater pauperum. Tenci to dobry sługa Bo- 
zy; żeby familia IEZVSOWA, pauperes ejus, po {zpitalach, po 
zaplociách, po bramach y podmurkach głodu gie márlá: o to 
fie pilnie ftarał ; faturare panibus. Tenći to święty Zlotnik ná to 
pracował: żeby ubogiego w ubogich uzłoćił IEZVSA. Kie- 
dy De pytał Tyran S, Wawrzyńca, gdzie depozytá Kościelne? 
odpowiedzial: ze ich ręce ubogich do skarbcu Niebieskiego 
zániosly: in celeffes thefauros deportaverunt. Pytayćie ELI 
GIEGO: gdzie owe pieniądze: ktore wziął od złotych, drogi-. 
mi kamieńmi fadzonych, Krolowi Francuskiemu Dagobere 
towi bardzo pięknie zrobionych Krzefeł ? gdzie podzial; со 
mu od roboty frebrnych Trunien Swiętemu Germanowi, S, 
Sewerynowi, S. Piátenowi, 5, Lucyánowi, S. Kolumbanowi, S. 
Maxymiánowi, S. апоу» $. Marćinowi, 5. Brykcyuízowi, 
Swietey Genowefie, у infzym Świętym, ieżeli nie trunien, to 
Reliqviarzow mifternie robionych dano ? gdzie podział fum- 
me, co mu zá wyftawienie śrebrnego Grobu $. Dyonizemu 
Meczennikowi wyliczono г gdzię podział owe quoty: co mu 
zá Krolewskie, Xiazece, Senatorskie kredenfe, zá Kościelne 
Kielichy, Monftrancye; Krzyże, Lampy, Lichtarze, Thurybula- 

rzę &c, zá Biskupie Paftorały, Krzyżyki, Pierścienie, plico- 
no? Wizak nie przeftroił; bo z ubogiego kontent odzienia; 

nie przeiadł : bo záwíze poftem; nie przepil : bo winá w ufta 
nie wzial: nie przemárnowal: bo fig BOGA boial; ше prze: 

prawowal: bo {wego nie żałował, 4 dopieroż cudzego nie prá» 
gnat: bo każdemu dobrego życzył, 4 dopieroż nie zazdro- 
SCH: bo czego nie ийарй, o to йе nie uymował: pomniac co 
Filozof mowi : Dum vitare licet moneo ne quaritolitem; y Pol: 

ski Póćta: : = 

Woltz fie zgodzić, iáko táko w domu: j 

Niż prawem rece {máruiacy komu; 
Sa tácy, co gdy poczuia to złoto ; 
_Zedrąći pypcia, nie fráfuy fie o го: 


4 


nie skrył S, ELIGI: bo nadziei w pieniadzách nie miał: Nec 


Jperavst in pecunia Eé tbefauris. А gdźie podział? Oto, in cze ~ 


lefles tbefauros, wizytko Káplánskimi, Zakonnymi, zebráczymi 


"kimi do Niebá fobie ichowats in Celis, qu far non appropiaty ` 


neque 


ifle, Nie dármo go Mátce, Krol powietrzney Rzeczypofpo- 


wejsć tines corrumpit... Kiedy Alexander Wielki, €iagnać z Pla 
woyskiem do Perfyi: żeby fobie do więkfzey ochoty Káwá- 

detya obowiazal, wfzytkieskarby między nich rozdał + g dy oh 

fpytał przyiaćiel Epheftyon, coby dla siebie zoftawit 2 odpo- 
wiedział ; że фет Perfia: nadśiężę że dofidnie Perfji, kora mu 

zá fto tysięcy у więceyskarbow ftánie, Tákci S. ELIGI, wfzy- 

hie fwoie bogawa w ubogich włożył: Difperfit dedit pauperi- Y/L.111s 
bus: z tey fámey kontent nadziei, ze go Niebo czeka :habebit 
zbefaurum non deficientem in Calis, — : г 


„Ру: 14. Pyta Prorok Pana BOGA: kto też będzie w Nie- 
bie š, Domine, quis habitabit in tabernaculo tuo? у z obiawienia 
Ducha S. wylicza cnoty tego, coma bydz w Niebie: ze na .. .. 
przodie(t niezmázány: ingreditur fme macula; że robi {pra _ 
wiedliwosé : operatur juflittam 5 że co w uśćiech, to ma w fer: 
cu : loquitur veritatem in cordc; ze nie wie co to skłamać, z4- 
wieść, ofzukać: non egit dolum ¿n lingua fua; nigdy blizniego 
Íwego:nie obraził, nie ukrzywdził, nie zdradził : nigdy mu nie 
zafzkodził : nec fecit proximo fuo malum ; plotkami fig nie bawił, 
‚ hikogo nie podftrzegat, nie táxowal, nie fzkalował, po ięzy- 
kach nie nosił: €§ opprobrium non accepit adverfus proximos fuoss 
со komu obiecał, co prżyśiągł : czy to Spowiednikowi, czy to 
żonie, czy to fasiadowi: nigdy nie záwiodl: qui jurat proximo 
fue, €5 non decipit; lichwa йе nie bawił : pecuniam fuam non de- 
dit ad ufuram, korrupcyi nie brał ` 69 munera fuper innocentem non 
acccpit. Wfzytko to wiadoma prawda: ze do Nieba czyftośći ` 
potrzeba: non intrabit aliquid coinguinatum, aut abominationem Apacs эт 
| faciens... Vfzárgáne ply, uwaláne wieprze, w tak ślicznym nie, | 
godny bydz Pałacu; kozly z báránkámi, ćieleśnicy z Aniołami ` 
wrząd nie zaśięda: Que focictas luci ad tenebras? Pharyzeu- zo, 6: 
 fzowie obłudni, Machiawele przewrotni, Kaimowie złosliwi, 
Chámowie niecnotliwi, Abfalonowie niefpokoyni, ludafzowie x 
zdraycy, chciwina cudze Zydzi nie maia tám mieyfcá: Non Eph. s: 
habent hereditatem in Regno Chrifii Ee DEI. Ale ro dziwna: ` 
że iacys rzęmieślnicy, robotnicy fprawiedliwośći: qui operantur 
_ Чат: w komput wybranych Bożych należa: babitabunt in 
żabernaculo шо. Czyli to kowale: co łańcuchy, kaydany у dy- 
by, ná recey nogi ; powroznicy: co poftronki па fzyies rymárze: 
co Barbary, korbacze, árapniki ná grzbietys Miecznicy: co 
miecze ná karki robia:dotego należa гереги? Lecz ći intrus - 
mentá tylko fprawiedliwośći robia, doczefna za to zapłatę bio- 
ха; 4 tu rzecz o robotnikich {Amey fprawiedliwośći, y o wies — 
czney zapłaćię : Operati fust juflitiam, adepti funt repromiffiones, Bebr v ` 
сз С | Рапо- ` 
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zum, dyktuie fumnienie, BOG do ucha, do íercá mowi: Ой} 


„Зара ie 
gite juflitiam, qui judicatis terram. Sprawiedliwość па iczyku: 


ae: Lingva eorum loquitur judicium, Przyznaia słufzność, obie- 


. . аа: de verbis quantumvis, A juflitia prattica w pigcies 
CUTS fattain conculcationem. Słyfzeć imię {prawiedliwos¢is coz potym? 
pap Peecatoyi dixit DEVS, quare tu enavras juflitias meas? kiedy, ope- 
A, 3. Ра dziet fprawiedliwośći nie widać: pupillo non judicant , 69 cats 
[a vidie non ingreditur ad illos. Znók to niefzczęśliwy: nie tylko- 

by fig Niebieskiego fpodziewać, dle też y zigmskiego takim po- 


Buk, w. zbawić fic przyidzie KroleRwa : Regnum à gente in gentem tranf 


fertur, propier inpu[litias €5 injurias, €5 diverfos dolos. Szczęśli= 

wy prognoltyk, co go Duchá Przenayswictfzego Chiromancya 

Haoss z adminiftruiacych fprawiedliwość $, wyrabia ręku: Beati qui 
_ tuffüliumt judicium 65 faciunt juflitiam. A Złotnicy náprzy- 
klad, ják йе w tym terminić 2451072, ile złotnicy + do ktorych 
należy, fwoiey roboty pilnować, tak zrobić iak kaza, tyle y tá- 


Kiego, złota, {rebrá oddźć, со wezma; upomnieć йе zapłaty; у. 


шло, wziąć co zarobią: Dignus eff enim operarius mercede fua, Po» 
wiedzdie mi Pánowie, do kogo z was z prawami y fprawami 

- . przychodza, skargi na złych faśiad 'przynofza, kogo z was 
ae 18. о fprawiedliwość profza ? vindica me de adver[ario meo. Pię- 
: = e ? kae wy tzeczy robicie. Co ktoś Neronowi ziemskie z kryfzta- 
` luy drogich Kamieni zrobił Niebo: to wy robicie famemu 
 BOGV Niebiofi gdy Nayświętfzemu SAKRAMENTOWI 

` fplendece : opera manuum weftrarum funt Cali. Wy robicie: vas 

. ja ad bonorem, naczynia ná bonor: gdy na Krew lezulowa Kieli- 

chy. Raz tylko Nayświętfza Matka fukienkę P. IEZVSO- 

WI welniána zrobiła; 4 wy tak wiele rázy złote y frebrne, y P. 


IEZVSOWL у MATCE iego fukienki robicie. Monárchowie © 


` Ziemfcy, owi Swięći ińłmużnicy, grzefzne ubogich odziewali 
ciała; á wy ich Swięte za to pokrywacie с1414, kośći, obrazy. 
Wy robićie peta miłośći, gdy ślubne pierścienie; okowy go- 
dności, gdy złote ni fzyie łańcuchy, па rece manele. P. 1E- 
ZVS dość drogi Krzyż fprawił: Crux pretiofas á nie tak u lu- 
dzi skupny; nie rad człowiek, gdy nań BOG krzyżyk przepu- 


Sech, 29. Gi: 69 loquetur verba tadij 69 murmurationum. Wy takie ro- 


bicie krzyże: ze do nich y Chrześćiśnie, y pogánie, y Kátholicy 
y heretycy таз nabozenftwo : diligunt munera з ze De do nich 


. nie tylko ubodzy, śle y Panowie cifnas do krzyzow Papiezkich, _ 


` Kárd ynálskich: Arcybiskupich: Biskupich do owych = 


—  * P4nowie, Sędziowie, Vrzędnicy, u ktorych jaflitia fpeculative, | 
` dom, 7, fpráwiedliwość w głowie : Scientibus legem loquor: pokázuie me 


| 


„4 gdy iefzcze Dyámentámi fidzenych, ferdecznie afpiruia pe- 
ktoralików. Cefarskie; Krolewskie Korony, dzieła to rąk wá: 
Zoch, CoP. IEZVS powiedzial Piłatowi: Nie miałbyś ndde: 
inna mocy, gdyćby iey z wierzchu nie damo,to ia rzec mogę: zeby był 
nie miał Otto Cesarz Rzymski co tak godnego Miecysláwo 
wi Xiazeciu Polskiemu n£ głowę włożyć; nie miałby żaden z 
Arcybiskupow czym-tak słufznym nowego Krolá ukororo- 
wać: gdyby mu tey ozdoby zletnicka nie dodała ręką” Mę- 
kę miał Henryk VI. Cefarza na Kroleftwo Sycylyiskie Com: 
petitor: gdy mu tenże Henryk miedziána czteromá gozdziami 
przybić do głowy kazał Koronę. Miał fromotę Pipinus w 
Roku i355. na Kroleftwo Apulii áfpiránt, gdy go Ludwik Krol 
Sycyliyski w papierową ubrawfzy koronę, na pośmiewisko ob- 
wieść w koło rynku kazał. Nie zdobiłoby męfzczyzny, 4 Kro- 

. KM mianowicie, choćby też w naybogatize y naypięknieyfze fon- 
tázie, w zwykłe Damom, choćby też naydrozíze ftroić gło- 
wę Korony: wt ormamentum gratia accipiat; z lamych zlotni- 
czych ręki: Cefárskich, Krolewskich glow przyftoyna wy- 

chodzi ozdoba: Corona aurea fuper Caput. Swigte Reliquie, ani z 

Stolarskiey, ani z Sznicerskicy, ani z málárskiey prace takie- 
goby nie miały {plendoru, idk z złotnickiey máia: magnum de- 
corem. Sprawiedliwość czy też kiedy Złotnicy robili: operari 

juflitiame Był со prawda, Michał IV. Cefarzem Złotnik, Roku 

1034. koronowány. Złotnik był Przemysl L 4 dobry żołnierz, 
chwalebny у wiekopomny Oyczyzny obrońca. Monárchą by- 

_ wfzy Polskim, ták iák y drudzy święta {prawiedliwos¢ admini. 

ftrował ; iednakże ile Krol: fecit judictum 69 juflitiam . Zlotni- 

cy ile Złotnicy, Ge tez kiedy tę cnotę zrobili? I pewnie nie 
raz; gdźie były te trzy: Roftropność, Witrzemigzliwosc, Me 
ftwo;tám musiała bydz y Sprawiedliwość z mieczem у z waga, 
frebrna ábo złotą cnota : Iuffitia virtus, (chyba że czáfem bę- 


lo, 91 


- 


Nstet .1,24 
de gefi. 
Alexie 


Kwiatk, 


Bech 333 
Eccli, 452 
PfÁa ` 


Baron. 
Crom As, 


dzie kto z rozumem, powściągliwy y mężny, coz kiedy nie- 


fpráwiedliwy : Bonum ex integra caufa, malum ex fingulis defetti- 


` pus) Powiedziała pewna swiatobliwa Pani mężowi fwoiemu; “` 


-gdy cnot málowánych rákupiwfzy,gdzieby ich w Pokoiu po- 
przybiiść? fpytał : miły mężu naylepieyby w Ieren, Zrobili- . 


géie Panowie; у wy; y Bracia waśi nie iedne fprawiedliwość; coz 
kiedy máteryálna w cudze rece pofzlá; па Boskim czyli na Pan- 
cu! morálna fprawiedliwość, święta cnotá; nie ofobka ze šre- 
` brû ślbo złotś: Salus anime in fantlitate juflitia, €9 major eft 
| — omni aur 69 argentó. Sprawiedliwość, ict to спота oddaé co 
cor бб czyie- 


skim tole; ná Oltarzu ábo w kredeńśie 200414: ah gdyby w fer- ` 


&di, 363 


427.48. wie. byle odb 


_ Font, 1. poyrzyidiez ná Brátá niegdy wafzego, ateraz Oyca wafzegoy: 


Beli зо, fidzona: Qami lapide pretiofo, Swieci przykładnym żyćiem : vír- 


n Tim... śćińńska BOGA y blizniego miłością: de corde puro, €9 confce- 


ezyiego: Reddere unicuique quod fuum eff, Trzymath to o dě- 
likátnym fumoieniu wáfzym : że cudzego nie prágniecie ; ale 
а nie wiem ieżeli co czyiego oddáiecie: qua funt Cejarir, Cafarts 
€; qua ит DEI, DEO, Odddiecie zlota у śrebra ludziom : 
4 siebie komu? Wizdkescie, wfzakeśmy, wizdk oni nie fwoi.ę 
- lubo fui juris, iednakże włalnośćia prawa wfzyfcyśmy Bofcy : 
Ronit fioeyjwimus, five morimur, Domini fumus. Głupi to Ow z prze 
zacnego Narodu wyrodek: сорду mu Polak mowił; człowie 
i ka Boży odpowiedział: ty fam Boży; człowieku czárćis rzekł: 
koli nie twoy. Ach niefzczęśliwy ! kto бе sługa» poddanym, nie 
wolnikiem, rzecza włafna Boska bydz nie zna: mowiąc ZA 
= sheiftámiz Tob эл. Quis eff Omnipotens ut ferwiamus ei? 69 quid 
nobis prode[l, f ovaverimus.illum? Oddáiemyé fig со prawday 
. oddśiecie пе wízyfcy codziennie ВОС V; Pánem go уо 
Hr  nózywaćie: Domine Dominus nofler ; á on па to mowi: Nie kde | 
_ Adycomi mowi Panie, Pdnie wnidźie do Krolehmd Niebiefkiego- | 
` Konfrontuyćie зубе wáfze z zyéiem S. ELIGIVSZA. y pátrz= 
die; czy fig ták BOGV-oddáiecie iáko on? Sprawiedliwość kaze, 
` kto naypierwfzy kredytor, náypierwey mu zapłacić: gusprioy. | 
_ tempore, potior jure; kto nayblizfzy prawą : naypiluiey mu zá- 
1 боз. dofyć uczynić. Ktoz wam nayblizizy nad dufze wáfze: quod ` 
eflis vos è Robicie dla Pánow zięmskich, iak możećie nayle- 
1 piey, naymocniey,naypieknieys 4 dla Páná Niebieskiego, pe- 
yć: opus DEI fraudulenter, ba y negligenter, Sztue 
dożyćie, glanfuiećie, polerniećie dla zapłaty: eriż 
. enim merces opert veftro umnienie podobno zaśniedziałe, 
Ovid, 1.-24rdzewidte dla Nieba: roditur ut ferabrd pofitum rubiginé ferruma ` 


2 Par, 15. ki w hędożyć 


náízego S. ELIGIVSZA+ — Sumnienie iego co zû piękna fztu= 
` ká, confcia mens reli! w ogniu miłośći Boskiey : wypolerowá- 
па, młotem boiázni Boskiey wybita; bez przyfády złego áfe- 
-ktu, fzczerośćią zálecona; oftremi włośieńnicami, dyfcypliná- 
-mi ufloryzowana ; rozmáitemi cnot SS. Kleynotami bogata 


"S. Gre D "jan gr eie Ç з + 3 RT дЕ 1 . š ?] и 
йш. -tutibús émicat, vite meritis corufcats\sni fig, o honor Boski y zba- 


1,Mach2, wienie ludzkie zśrliwośćia + zelando zelum DEI: pała Chrze- 


entia bonas €9 fide non fila. Pracuiecie Panowie na odźie- - 
г. Cor, 4 nie y pożywienie : operantes manibus vefłviss zbieraćie ná džia- — 
tki; kupuiecie Kamienice; z tych dziesiaci расу: fprawuiećie | 
1 ° ` fzóty, fporzadzaćie fprzęty» — Wízytko to-igrzysko przeci- 
wko prawdźie, mnieyfzy nad paznogieć obrazek przeciwko ` ` 
E więkfzey ` | 


VERE ET 
Nd W 
w 


wickfzey nád'Olbrzymá Ofobie, leg przećiwko słońcu: рга 
«а wálzá przećiwko pracy ELIGIEGO : z ktorey on wfpaniále 
buduie Klafztory, zápomaga fzpitale, hoyne á ezefte czyni iał- 
inuźny, I nie dziw: kto бе Nicba dorobił, łatwiey mu o ziemiç : 
‘€3 bec omnia adijcientur et. Dorobił fig ELIGI Nieba: ktorego па 
zigmi wziat dobry zadatek, pignus. bareditatisy od Wárpfaty- 
chá do Ołtarzą wzięty. Znac żę te ręce niezmazane, kiedy ich | 
Chrzyzmem pomófzeżono; znać że te piersi pełne świętych 
áfektow, kiedy: ich krzyżowym kłeynotem ozdobiono; znać 
że tá olowá pełna Niebieskich myśli, kiedy ia w Infule przy bra- 
no; znać że wizytko ciało pełne cnoty, kiedy go w Biskupi áp- 
párar aftroiono; zńać że tą práwicá fpráwiedliwie młotkiem y 
infeemi inftramentami robiła, kiedy бе Paftorata dorobiła: Ba- 
culum: gloricfam Cler. 48. *Baculum Pafłovalis Offici. 


" Powińdaią Oycowie SS, że słudzy Bofcyéwiát opuśćiwfzy i | 


tych zabaw; ktoremi be па świecie bez grzechu bawili y żywi- 
li, na służbie Boskiey 2 trodn4 opuśćili; idko náfz S. Pátryárchá 
w Resule mowi: Brddia\ktorzy umiefa robić, niech vobia: nie z 
«беду ku zarobkowe, Ale żeby fie uchvonili prożnowónia du- 
finego nieprzyłaćicid: á n£ iafzym mieyfcu robić nam pozwala: 
żebyśmy fobie doczefhe potrzeby zarabiali. Така Piotr S. 


od $i 
śieći y z drugimi figzywil: czegó daię rácya S. Grzegorz Pa: 
Diez: Quia negotium, quod ante converfionem, fine pecéate exti 
tit; pofl converfionem yepetere culpa non fuit. Ze do tey roboty, 
"ktora fig przed ndwroceniem nie grzejflylos y po nówroceniu wrocic 
fig nie grzech było. SCycte: robotá twoia bez grzechu, bo 
krwáwa z zastugámi praca; wiem ze fie tego pie wit dats : 2 
czego BOG y z toba ma chwałe. Nie mamyć zlota iedninie 
názbyt, drüdzy mato co, á trzeci nic całe: pauperes fatti sale to- 
bie iefzcze z£ zywotá у w prożnym worku, o złoto cudowne 
nie trudno było > á dopiero2 teraz. Zrobze nam S. Złotniku 
` złota wolność: Bibertatem glbriafilioram DEL; Боба 
` złota: á w rzeczy żywe śrebro 


k wi 


Ephef. ts 


* Pontifie. d 
Row, їй 
conf. Ер» 


ieci do IEZVSA pofzedł + те іх reribúss á przećię zóśz | 


bom. 34. 
in Evang: 


P. 7%; 


iio mieniem: Roms. 
nieftáteczna: ubi enim zelus 69 14. 3. 


Geen 


gelt, 3. damen habentes malitia libertatem x in occafionem carnis dedimus. 
To wolność, kto grzechom nie podlega: lider in ссијсіеніта; па 
6441.4: kogo bies nie ma prawa: Quá libertate Chriflus nos liberavit, 


St. 20, we; wypadz z każdego, złego nałogu fzátáná. innova figna» 


sap.6. . bárdzo potrzebny, fpufzcaác: in omni providentia : nie nowiną 


Рр 


ademu życzył: zeby po fzczęśliwych z.żięmie do Nicbá prze-, 
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ap Bani 
Bagas, in 
admir orb. 


moc, śliczne Pfalmow śpiewanie, Ze tego nie raz było: porwie 
йе złożka, chcąc doyrzeć co takiego? 4 oto zkadśi iafne na nię 


uderzyły promienie. Przelękła fie barzo; y iuz бе fypiáć w - 


domu bała. Ze było cudze katy pocieráé nie wygodá : udała 
De o poradę do Klafztoru, prośiła w dom, fimego Opátá. Ten 


. rożne inquizycye czyniac, Ípytal: ieżeliby nie mialá iakich 


Relikwii; co gdy namienił: wfpomniálá coś iáko przez fen. 
A przeto zaraz pofzli do owey skrzynie, ktora gdy otworzyli: 
bardzo z niey piękna uderzyła wonność.  Wyrzućiła gofpodyni, 
co było w skrzyni: а ого na fpodku w chufice záwiazáne Swic- 
tego wlofy. I włofy pracowitego na Niebo Złotnika, tak 
piękne, wonne y świetnes 4 dopieroż Ciało: po śmierći długo 


nieskazitelne wdzięcznie pachnęło, oleykiem uzdrawiaiacym 


plynelo, у z grobu 1401056 wydawało;  dopieroż dufzály wy- 
mowić trudno : Nec oculus vidit, nec auris audivit, nec in cor ho- 
minis afcendit : qua prapavavit DEVS diligentibus fç. Tegocbym 
ia kázdemu życzył: tak BOGV służyć: tak dobrze żyć; tak йе 
chleba dla Nieba dorabiść : żeby nie tylko półce, śle y wło- 


„ {y iego, po wypłaconym śmiertelnośći długu, po otrzymanym 


Kroleftwie Niebieskim, fwoy miały ízácunck: capilli capitis 
emnes. Zrob to S. Oycze; wfzakeś násládowcá Doktora Naro- 
ae m pifał: zeby tak byli, idk y on: Volo 


$ur.c. 4g 


1, Cor. 24 


2. Cor, 7. 


omnes vos effe ficut meipfum. ` .Niemaíz w Polfzczerządu :€$ ` 
nullus Ordo. Wfzak Złotnicy Rzędy robia. Zrobze ty rzad w ` 


Koronie Polskiey: Ordinem. Cali, Zwyczáynie mowiemy : nie 


będzie z piasku bicz . Panowie Złotnicy у z piaskuby bicz 


zrobili, gdyby z takiego, о iákim $wiadeza Hiftorycy : że w 
Páktolu Lidyiskiey, w Tagusie Ibetyiskiey, w Gangeśie Indyi- 
skiey, w Hebrusie Thrackieytzece, złote piaski, A Plinius 
powiada: zenaywybornieyfze złoto, co rzekami płynie. We- 
dług Medrcá Sap, 7. Złoto refpektem madrosci, piaíck to mial- 
ki refpektem potężney opoki, proch refpektem drogiego Dy- 
amentu : arena exigua, Więkfzego nierownie waloru niż złote, 
Ciało S. Antoniego Padewskiego, w piafek fig, procz niektorych 
Kośći álgzyká po dZiš Чей nieskázitelnego , rozty pálo: in pul- 


erem arena fimilem. Zwyczáynie zawzięći ludzie mowia: nie 


odpufzczę, poki mi piasku n4 oczy nie па(уріа: O ukrędić bies 
z tego piasku bicz . Bicz to będzie miał na cię; żeć też BOG, 


. po tobie fie miárkuiac nie odpuśći': Sic €F Pater celeflis faciet, 
fe, Swigty Oycze: rozplecione, rozkręcone áfekty Panow 
. Chrzesciaüskich, Magnafow Polskich, wielu familii y Bractw: 


zapraw 0215 złota miłością, złacz у skręć iednoscia, ut unum 
| П>. fist 


Iob, 32, 


Erafm, in 
Adag. 


$, Bon, 


Matt, i$. 


le. 3. 


Wf. 32; 


Seierl Ge 


fe, Wproch rozfypane fplendece y fplendory wskrześ y pó- 
"d£wigrily, niech do złotey przyida pory : /n pulchritudine pacis. 
"Prígnale$ S, Złorniku chwały fimego BOGA; pracowałeś, 
niewietnych pogan do widry nawracales,c áfa Fland ryatyśprówie 
Kościołowi S. pozyskał * ztad iey Apoftotem nazwany. ‘Cuda 
‘krores czynił: fzczegulnieś mocy Boskiey, 4 nie fwoiey zaslu- 
dze przypifal.. Przyznałby to OW ślepy + co przed ialmuzna, 
aczkolwiek hoyna; ktoraś mu dawał, ręki umknął; profzac cie 
Táczey o oczy; tyś mu rzekł: nie umiefz fie brácie nalezycie 


 =żesnńć, otoz cig nauczę: wziawízy go 24 rękę przeżegnałeś, 
w żóraz przeyrzał, а t mowił: nie la: grzefzny, ale wiárá te- 


go. kaleki, moc Krzyża 5. iego uzdrowiła. Wiem ze Cie to Swige 
te, po 9215 dźień; nie opuściło pragnienie: żeby był BOG 24- 


whey wfzędzie pochwalony + à Solis ortu ufd ad occafum; po: 


наем to:zeby w Polfzcze, w Krakowie, у na każdym miey- 
fcu, złe przepadło; á dobre naftało: mala pelles bona pofce : że: 
byśmy: atad wielbili BOGA; y mowili: fit Nomen Domini benedi- 
Flume Naoftárek, mowiemy: złota fzwśyca wfzędy przebiie: 
aurum per medios ite fatelites, 69. perrumpere amat caftra. Mo- 
dlitwá goraca 4 godna, wfzák zá złoto ftanie: Сауд emitur, 
bús emitur. Niechże dziś takowa twoiá będzie przy: 
ed nami grzefznikami wízy 
iknie, niech.do SercáBo- 7 


vaebytmy fig nie Niebá dla chle: < 
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